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NOUS Vt^ULONS ETABLIR LES BASES D'UNS BTRQITE QDQPSRATION ECONOMIQUS
■•ENTRE LES PETITS AGRICULTEURS BT LA REVOLUTlop ¿ DECLARE LE CO&,
MAN3ANT FIDEL. CASTRO

La Havane, 31 décembre. Le Premier Ministre, Commandant
Fidel Castro, a prononcé un discours lors d'une reunión avec les agri-
culteurs du secteur privé á La Havane, oú il a souligné notanunent qu'il
fallait produire en 1970 10 millions de tonries de sucre. Pour ce faire,
il a suggéré que les Centrales devaient travailler 180 jours au lieu
de 100 ou 105 comrne par le passé.

"Le Gouvernement Révolutionnaire a l'intention d'atteindre des
productions sucriéres tres élevées. En conséquence, nous avons proposé
un plan pour obtenir en 1970 10 millions de tonnes de sucre. II se peut
que nous n'y parvenions pas, mais je suis sur que nous serons tres prés
de ce chiffre", a-t-il déclaré.

, II a ajouté ensuite : "nous youlons jeter les bases d'une
étroite coopération économique entre les petits agriculteurs et la
Révolution. Vous savez que 1'Etat posséde des terres qui sont assez
.bonnes et nous avons déjá précisé définitivement qu'il n'y aurait plus
d'autres reformes agraires, afin que tout le monde puisse; travailler
sa terre".

Le Commandant Fidel Castro a ensjuirt"g~"rappelé qu'il avait déjá
déclaré "si la petite propriété subsiste 30 ans ou 50 ans, cela n'a pas
d'importance car nous avons les entreprises d'Etat-qui étaient les an-
ciennes grandes propriétés féodales et les ferraes ;de 67 Ha- ; la ré-
forme agraire est arrivée jusque la". • :

"Si le petit agriculteur travaille sans produire, il est pré-
judiciable á 1'économie. Si, par contre, les'petits agriculteurs tra-
vaillent avec enthousiasme, ont des conditions satisfaisantes pour leur
travail, des garanties de l'aide technique, alors i.ls peuvent faire
beaucoup". -

Fidel Casti'o a précisé d'autre part : "Avant de développer
la mécanisation, la vie était difficile á celui qui appor-tait un trac-
teur, car les travailleurs se trouvaient dans.un' "tepps mort" pendant
8 mois et ne pouvaient étre d'accord avec 1'introduction de la machine
pour la culture de la canne et, encore moins, pour la couper".

"Aujourd'hui - poursuit-il - beaucoup de personnes, dans 1'
agriculture, peuvent travailler toute l'année. Aujourd'hui les problé-
mes sont tres,.différents, il manque des bras á la campagne nous de-
vons mainteneint mécaniser ; ..avant il y avait des restrictións, mainte-
nant il n'y en a pas, la récolte est libre pour toujours".

II a parlé ensuite d'autres aspects de l'Economie Nationale
et a précisé : "nous développons en ce snoraent 1'industrie de la peche,
de maniere tres intensive et il viendra un moment oú la morue, par
exémple, (produit tres apprécié á la campagne) sera tres ahondante".

Dans un autre passage de son discours, le Premier Ministre a
annoncé qu'en matiére de canne á sucre : "c'est incroyable ce qu'on
peut arriver á produire ; nous avons fait á Cuba une expérience : nous
avons atteint 300.000 arrobas par ferme" (1 arroba = 11,500 kg.)
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Fidel Castro a parlé ensuite des conditions du bétail et a

signalé : "dans ce pays on peut, laéme au mois de décembre, nourrir les
vaches dans les páturages. Be l'herbe coupée les 26, 27 et 28 novetnbre
a persnis d'obtenir 12 et 14 litres de lait".

"Nous voulons pouvoir compter sur la coopération des paysans
sur les bases suivantes : prix garantís jusqu'en 1970 ; sécurité com¬
plete dans leurs terres ; libération des dettes contractées par eux
avant l'année 1958 et une série de problémes de ce genre permettant de
simplifier la comptabilité".

"Ce pays progresse vite - a-t-il affirmé - et plus les impé-
rialistes ont voulu nous ruiner, plus nous devenons riches, car le blo-
cus d'aujourd'hui qui les empéche d'acheter notre sucre, nous a periais
de le vendre au Monde Socialiste. Résultat : il n'en ont plus et il est
devenu tres cher. lis ont dü dépenser beaucoup d'argent car ils nous
achetaient notre sucre á 5 centavos et ils doivent le payer aiaintenant
10 centavos".

Fidel Castro a declaré : "ce pays exportera l'année prochaine
des centaines de raillions en sucre, tabac, miel, minéraux. Nous dépen-
sons actuellement 40 millions de devises en bateaux et il faut épar-
gner tout cela. Nos bateaux transportent notre sucre dans les diffé-
rentes parties du monde et rapportent des produits de tous ees pays.

Des bateaux de peche capables de rapporter des centaines de
millions oú 20 hommes peuvent nourrir 2.000, 3.000 et méme 10.000 per-
sonnes. C'est cela la productivité du travail".

II s'est également référé aux activités de la contre-révolu-
tion et a fait observen : "avant ils semaient un peu de confusión
parmi les gens, ils trompaient la réalité, mais imaintenant ils n'ont
plus d'arguraents car nous avons fait toutes les reformes nécessaires ;
nous suivons une politique qui sert les intéréts des paysans et des
ouvriers, une politique vrairaent révolutionnaire".

Le Premier Ministre a ensuite parlé des récolteurs de café
et de la situation des paysans qui vivent dans les aontagnes et a dé-
claré : "tant qu'il y aura des paysans qui voudront rester dans les
versants, qu'ils y demeurent et que ceux qui voudront cultiver le café
cultivent le café".

"Mais á mesure que leurs enfants étudient et deviennent des
techniciens et que ees fanailles vieillissent et descendent vers les
plaines, qu'ils se réjouissent car nous profiterons des terres que 1'
Stat posséde dans les tnontagnes pour y planter des arbres qui fourni-
ront du bois".

"Nous avons beaucoup de terres dans les plaines et maintenant
avec le plan hydraulique d'Oriente nous allons avoir plus de 10.000
caballerías de terres irriguées et beaucoup plus. Mais il ne suffit pasd'avoir des terres, il faut les cultiver avec la technique la plus rao-
derne afin que nous obtenions un rendernent máximum avec le mínimum de
travail et nous avons de magnifiques conditions".

Fidel Castro a conclu en disant : "A tous les paysans qui
sont dans leurs terres, á tous les paysans qui produisent, á tous les
paysans qui travaillent á la canne á sucre, á tous, nous envoyons le
méme salut révolutionnaire, le méme encouragement révolutionnaire sans
exception".



LE PEUPLE CU3AIN LXYREKA UNE GUERRE INTERMINABLE CONTRE TOUT SNVAHIS-
3EUR, A DECLARE LE PREMIER MINISTRE, COMMANDANT FIDEL CASTRO

La Havane, 8 décembre. Répondant au Président BETANCOURT
qui avait declaré qu'au cas ou 1'Qrganisation des Etats Américains
ne prendrait pas de mesures centre Cuba, il se réserverait le droit
de les prendre unilatéralement, le 'Coraraandant Fidel Castro, Premier
Ministre, a precisé : "si tous les laquais rasseablés envahissaient
Cuba, ils ne résisteraient pas plus de 24 heures dans la lutte contre
nos Forces Arsnées Révolutionnaires".

II a précisé : "lorsque le Président vénézuélien parle d'
attaquer Cuba, il compte sur les ressources railitaires des Etats-Unis,
c'est-á-dire qu'il incite les Impérialistes nord-américains á nous
envahir".

■En ce qui concerne cette canipagne anti-cubaine, "il est évi-
dent que les ennemis de la Révolution veulent profiter de la situation
créée par l'assassinat du Président Kennedy pour obliger 1'impérialis-
me á attaquer notre Patrie".

'^pf-dpos dF'l' accusalTíon de Bét.ancourt rfela^We atuc armes *
récemraent découv«er>tes sur les cotes vénézuéliennes et qu'il déclare
provenir de Cubaí», -le" Premiét Mitai'S'tre a déclaré que ces: armes avaient
été envoyées par* la C.T.A. pour servir la conspiration anti-cubaine.

"La C.I.A. a des armes cubaines. Dans de nombreux cas elles
proviennent de désertions ; ce sont des armes volées par des éléments
qui ont trafai la Révolution et il n'y a rien d'extraordinaire á ce que
la C.I.A. utilise des armes cubaines", a souligné Fidel Castro.

En ce qui concerne la demande de re'ñforcément du blocus nord-
américain á Cuba, sous le prétexte que ce pays.envoie de l'aide aux
Révolutionnaires--d-e i'Amérique Latine, il a précisé que Bétancourt
avait demandé un blocus plus importan! contrre Cuba, précisément á des
Gouvernements córame les Etats-Unis et le Nicaragua entre autres, qui
s'étaient fait remarquen par leus plans subversifs contre la Révolution
cubaine

, .. Fi;deT: Castro a déclaré que le blocus contre Cuba serait, dans
ce cas,, un premier pas vers 1'invasión ; il a averti qu'un acte sem-
blable "n'eat pas si facile, car nous avons des armes suffisantes pour
nous défendre, quel que soit 1'attaquant".

"i."ais en entendant la faqon dont quelques-uns de ees laquais
de 1'irapérialisme párlent d'envahir Cuba d'une maniere si tranquille
lorsqu ' il ,ne . s ' est écoulé qü'une année depuis la derniére crise d'oc-
tobre 1982, on comprend pourquoi Cuba a pris toutes ees mesures de
déjense". . :

A ce raosnent-lá le Gouvernement cubain avait décidé avec le
Gpuverneinent de 1'Union Soviétique 1' installation d'arrp.es stratégiques
dans le pays,- armes de longue portée, comme raoyen de défense contre 1'
agression.

Dans une autre partie de son discours, il a déclaré : "Nous
attendons tranquilleiaeht de voir quel type d," intervention ils vont
faire et comment ils s'y prendront".

"Ces Hessieurs sont tellement trompés par leur propre pro-
pagande, qu'ils n'inaginent méme pas - ni conqoivent - ce qu'il arri-
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verait á n'importe quel envahisseur, pas plus que la guerre intermi¬
nable que livrerait le peuple cubain contre tout agresseur".

Aprés ees considérations, le Premier Ministre cubain s'est
longuement référé au développement des plans d'éducation du Gouverne-
nient Révolutionnaire.

Fidel Castro a déclaré que sur les 10.000 paysannes dé 1'
Ecole "Ana Bétancourt", qui termineront leurs cours, 4.000 poursui-
vront des études spécialisées sur leur demande et qu'un autre groupe
de 10.000 viendra étudier l'année prochaine dans les différents cen¬
tres de Boursiers.

II a ajouté que cette année, á 1'Ecole de "Minas del Rio",
Oriente, 700 eleves allaient suivre des cours pour devenir professeurs.
6.000 autres rentreront égaleaient á cette Ecole pour suivre différents
cours,

II a également souligné qu'á San Lorenzo, dans la région
oriéntale, plusieurs milliers de paysannes des montagnes commenceront
également leurs cours et qu'á Pinar del Rio une autre Ecole de Pro¬
fesseurs serait créée.

D'autre part, il a fait reraarquer que le nombre des ensei-
gnants á venir paraissait élevé, mais qu'il était fort possible qu'un
autre pays latino-américain se libere de 1'impérialisme et, á ce mo-
ment-lá, Cuba pourrait contribuer á l'éducation de ce Peuple en lui
envoyant ses instituteurs. II a terminé en déclarant : "A partir de
1968 nous formerons plus de 8.000 professeurs par an".

LA REVOLUTION CUMINE EST UN EXEMPLS POUR TOUS LES FRERES D'AMERIQUE.

D'ASIE ET D'AFRIQUE QUI LUTTENT CONTRE LE COLONIALISME ET L'IMPERIA¬

LISME, A DECLARE ERNESTO "CHE" GUEVARA.

La Havane, 13 janvier. Au cours d'une réunion de remise des
certificats de travail communiste aux ouvriers des différentes entre-
prises du Ministére de 1'Industrie qui ont travaillé plus de 240 heures
extras, le Commandant Ernesto Guevara a déclaré : "Ces certificats de
travail communiste servent également á signaler les horames qui, par
leur enthousiasme, sont de véritables exeraples pour toute la soeiété".

Se référant ensuite au nombre d'heures de travail volontaire,
il a signalé : "Le nombre d'heures est réellement extraordinaire, mais
nous tenons á vous diré que l'iinportant n'est pas d'obtenir une plus
grande rentabilité pour notre entreprise par le sacrifice de quelques
travailleurs. L'importance du travail volontaire ne se refléte pas dans
la partie directement économique qu'il peut apporter aux entreprises
ou á l'Etat. Le travail volontaire se refléte surtout dans la cons-
cience face au travail et dans une attitude qui doit servir d'exemple
á tous les camarades des différentes unités de Travail. Les travailleurs
volontaires d'avant-garde sont des homraes qui accoiaplissent leur tra¬
vail conrme de véritables communistes, dans leur centre de travail et
dans leur poste de cómbat".

D'autre part, le Commandant Guevara a également précisé :
"L'attitude communiste face á la vie est de montrer par son travail
exemplaire le cherain á suivre ; de se diriger vers les raasses avec son
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propre exemple, quelles que soient les difficultés á surraonter. Le bá-
tisseur de la nouvelle société doit étre un exeraple, mais nous ne vou-
lons pas, cependant, construiré notre société sur la base du sacrifice
de quelques travailleurs".

"Nombreux sont nos ennemis car Cuba, si prés de l'impéria-
lisme le plus puissant, est un exemple pour l'Amérique, un exemple á
suivre par nos freres d'Amérique, d'Asie et d'Aírique, oú il y a d'
autres exemples, des conduites qui obligent X'impérialisrae á résister,
á ne pas vouloir lácher sa proie, Mais les peuples de ees continents
ont choisi la voie de la libération nationale, malgré 1' impérialisrae"...
a-t-il remarqué.

Dans une autre partie de son discours, le Ministre de 1'In¬
dustrie a notamraent affirmé : "Fendant le mois d'octobre 1962, lors du
blocus, il y a eu une hausse de la production provoquée par le désir
patriotique du peuple entier de répondre, avec.ce qu'il avait et avec
ce qu'il pouvait faire, á l'agression de 1'impérialisrae yankee qui fai-
sait une tentative de plus pour nous liquider. Le méme phénoméne s'est
répété lors du passage de l'ouragan "Flora" au mois d'octobre, oü notre
production s'est forteraent accrue. Partout, dans toutes les unités,
des brigades se formaient presque spontanéuient; pour faire du travail
volontaire, quelquefois non volontaire, mais toujours au sérv'ice de la
production, de la patrie, lorsque notre éconosaie avait besoiii du travail
de tous, dans des nosnents tres difficiles pour notre économie".

"II faut créer "l'esprit d'octobre", toute 1'année, tous les
mois chez tous les ouvriers ; c'est-á-dire considérer le travail de
chaqué camarade, si simple et si humble soit-il, comrae une tache fonda-
mentale pour le Pays. II ne faut pas attendre qu'il y ait un ouragan
ou une agression de 1'impérialisme, pour réveiller notre conscience.
Nos bureaucrates laissent également traíner les papiers de tiroir en
tiroir, de commission en commission... Au contraire, il faut aller
toujours de l'avant, surraonter les obstacles, renverser tout ce qui
s'oppose á 1'accomplissement de notre devoir social".

Ernesto Guevara a precisé ensuite : "Dans notre Ministére,
dans notre "Bataillon Rouge" de bureaucrates, qui compte déja 120
ou 130 camarades, il sera également obligatoire d'accomplir son devoir,
d'effectuer les 240 h. de travail volontaire, afin qu'ils obtiennent
leur certificat de travail communiste. Nous espérons. done qu'il n'y
aura aucune défectú>n, y compris de la part du Chef de bataillon - inoi-
métne - car je dois faire également les 240 heures ; nous pourrons alors
nous intitulen "Bataillon Communiste" du Ministére de 1'Industrie,
c'est-á-dire le Bataillon de super avant-garde".

"Le travail volontaire doit servir la société, mais il. sert
surtout l'individu et développe sa propre conscience".

"Nous soinmes actuellemént dans la période de transition de
construction du socialisme, dans 1'atiente de passer á la nouvelle so¬
ciété, la société sans classe, une société sans dictature de classe :
le cosnmmisme".

"Depuis la Révolution d'octobre 1917, la Révolution de Lénine,
l'homme a une autre conscience. Les hommes de la Révolution Franqaise,
qui nous ont donná de nombreux et beaux exeuples et dont nous conser-
vons l'héroiüque tradition révolutionnaire, n'étaient cependant que de
simples Instruments de l'Kistoire, capables de sentir les besoins de
l'époque, niais incapables de construiré consciemment leur propre his-
toire, de diriger l'Histoire".
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"Depuis la Révolution d'octobre, l'homme a réussi ce que
ceux qui l'ont précédé n'ont pu faire".

Finalement il a conclu : "Pour arriver au Communisme, il
faut dévelópper toutes les forces de production, supprimer les exploi-
teurs, raettre au serviee du Peuple tous nos produits et étre cons-
cients que cette société-lá est en train de se construiré".

UN NAVIRE TORPILLEUR DE LA CARINE DE QUERRE RSVOLUTIONPJAIRE MINE PAR
3BS SA30TEURS DE LA C.I.Á. : 5 M0RT5, 18 3LBS3ES

La Havane, 28 décembre. Le Ministére des Forces Armé,es Révo-
lutionnaires a émis le communiqué suivant :

"Dans la nuit du 22 au 23 décembre, des saboteurs de la
C.I.A. des Etats-Unis, utilisant des éléments de destruction sous-
marine, semblables á ceux employés au cours de la deuxiéme guerre mon-
diale, ont miné un navire torpiileur de la Marine de Guerre Révolu-
tionnaire (MGR) qui se trouvait ancré dans la baie de SIGUANEA, au
Sud de l'Xle des Pins. A 7h,3G du matin du 23 décembre, alors que 1'
équipage se trouvait á bord de cette unité navale pour les premieres
activités du jour, la mine placée dans la coque du navire a expióse,
faisant 3 morts et 18 blessés parmi les mesibres de la Marine de Guerre
Révolutionnaire".

"Pendant 4 jours, le Gouvernement Révolutionnaire a effectué
des investigations minutieuses, arrivant ainsi á démontrer que ce sabo¬
tage avait été fait á l'aide de moyens sous-mariná provenant de l'ex-
térieur".

"Les Agences de presse nord-américaines avaient donné des in-
formations sur un presume message envoyé de Tegucigalpa a Miami, ren-
dant compte de ce fait par un porte-parole de 1'organisation contre-
révolutionnaire noramée "Commandos Mambises". Celle-ci est la méme or¬
ganisation qui, selon les informations venant des agents de la C.LA.
captures lors de l'incident du bateau REX, agit pour le compte des im-
périalistes nord-américains dans leurs attaques eontre Cuba".

"A chaqué événement de ce genre, les cables des agences impé-
rialistes annoncent de présumées infcrmátions provenant d'un pays de
l'Amérique Céntrale. II en a été de ráeme lors des événements de Casilda,
Santa Lucia, Cayo Guin et d'autres. Depuis l'atténtat contre le bateau
REX, on a pu savoir exactement, d'aprés les déclarations des prisonniers,
la faqon dont la C.I.A. effectuai ses agressions avec les bateaux en
provenance de Floride.

Le jour méme oú la mine a explosé, une autre mine a été décou-
verte á 300 métres du bassin oú se trouvait le navire, au milieu du ca¬
nal ayant accés á ce bassin, á 3 pieds de profondear ; cette mine était
maintenue par des cables places au fond de l'eáu ; si elle n'avait pas
été découverte par les membres des Forces Armées Révolutionnaires, elle
aurait pu provoquer une nouvelle explosión á n'importe. que.l moasnt,
pouvant endommager tout bateau entrant ou sortant du quai en cuestión.

Le Gouverneraent cubain rend directement responsable de cet
attentat le Gouvernement des Etats-Unis, la premiére agression depuis
que le Président Lyndon Johnson est á la Présidence,
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LA PRODUCTIVITE DOIT ET2E UNE DES LUTTES LES'PLUS IMPORTANTES DU GOU-

VERNEMEHT ET DE LA CLAGSE OUVRIERE AU COURS D3 LA PROCHAINE ANNEE, A
DECLARE LE COLMANDOT ERNESTO GUEVARA

La líavane, 29 décembre. Les Ministres de 1'Industrie et du
Travail, Ernesto GUEVARA et Augusto MASTINES SANCHEZ, ont fait une
déclaration rádio-télé'visée pour informer le Peuple sur 1'ioplantation
des normes du travail et 1'eche lie des salaires.

Le Commandant Guevara a declaré que le salaire minimura de
85 pesos niensuel serait augmenté de 7 pesos : celui-ci sera done porté
á 92 pesos par mois.

11 s'est référé á l'époque capitaliste qui avait créé un
écart considerable entre les salaires d'une méme profession et, á ce
sujet, il a expliqué qu'á Cuba on coraptait 90.000 salaires différents
et environ 25.000 qualifications,de salaires différents.

"La productivité doit étre une des luttes les plus importan¬
tes du Gouvernement et de la classe ouvriére au cou.rs de la prochaine
année", a precisé le Commandant Guevara.

11 a ajouté : "Pour 1964, nous devrons avoir normalisé les
salaires de tous les postes de travail qualifiés ; il n1 y aura ainsi
que 20 échelles de salaire.

"II faut considérer - a souligné Ernesto Guevara - un point,
dans le systéme du paiement á l'heure établi par les normes : le salaire
minitnum de 85 pesos (dollars) atteindra 92 pesos rainimum en général".

Le Ministre de'11 Industrie a precisé que les normes qui se-
ront établies dans les industries et autres organisraes, parmi les 8
catégories existantes, prévoient que des primes compléteront les sa¬
laires .

"Dans la Société socialiste, le travailleur accomplit sa
tache parce que c'est son devoir social. II a le devoir social de ren-

dre un effort moyen, en accord avec sa qualification".

Einalement il a précisé : "toutes les mesures possibles ont
été prises et nous entrons dans 1'année de l'Economie avec une visión
plus claire de nos probléraes et avec une conception de l'importance de
1'organisation dans tous les aspeets de la production".

CUBA ET L1 URSS EtíGAGEBS EPAULE CONTRE EPAULE DANS LA LUTTS POUR UN

AVENIR KEILLEUR DE L1HUMANITE. ESROUTCHSV ET 3REZHNEV EELICITSNT LE

PEUPLE CUBAIN POUR LE C1NQUIEME ANNIVERSAIRE DE LA R3VQLUTI0N ET LE

N0U7BL AN

"Nous sommes fiers des relations d'amitié fraternelle, de la
collaboration et de la confiance entre les tíeux peuples".

Sous la signature du Premier Secrétaire du Comité Central du
PCUS et du Président du Presidium du Soviet Supréme de l'URSS, N.
Khroutchev et L. Brezhnev, un chaleureux message de félicitations a été
envoyé au peuple fraternel cubain et, personnellement, au Président
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Osvaldo Dorticos et á notre Premier Ministre, le Commañdarit Fidel
Castro.

"Au Camarade Fidel Castro Euz, Premier Secrétaire de la Direction Na-
tionale du Parti Uni de la Révolution Socialiste et Premier Ministre
du Gouverneraent Révolutionnaire de la Sépublique de Cuba,
Au Camarade Osvaldo Dorticos Torrado, Président de la République de
Cuba,

La Havane,

Chers camarades :

Au non du peuple soviétique, du Comité Central du PCUS, du Presidium
du Soviet Supréme de l'URSS et du Conseil des Ministres de l'USSS, nous
félicitons chaleureusement le fraternel peuple cubain et vous person-
nellement, á l'occasion du cinquiéme anniversaire de la glorieuse Révolu
tion cubaine et de 1'Alinee nouvelle.

Les Soviétiques sont sincéresient beureux que l'héroíque peu¬
ple de Cuba, qui suit fermement le chemin de 1'édification de la so-

' ciété socialiste, lié á son Parti Uni de la Révolution socialiste et á
son Gouverneraent Révolutionnaire - dirigé par le camarade Fidel Castro -

ait remporté de notables succés dans la réalisation de transíormations
économico-sociales radicales pendant ees 5 derniéres années. Leursréa-
lisátions sont un brillant exemple de ce qu'est capable de faire un
peuple travailleur lorsqu'il prend le pouvoir et consacre tout son ta-
lent et toute son énergie á une noble cause ; la création d'une nou¬
velle société juste dépourvue d'inégalité sociale et de toutes les
formes d'oppression et d'exploitation. Nous sommes certains que le peu¬
ple de Cuba, qui s'est couvert de gloire immarcescible par ses béroiques
exploits dans les batailles révolutionnaires, renforcera encore davan-
tage la cause du socialisrne avec son travail d1 abnégation.

Au cours du lustre écoulé, le prestige International de la
République de Cuba s'est considérablement accru et ses relations avec
les autres pays ont augmenté. Cuba défend activement les intéréts du
maintien et de la consolidation de la paix et la lutte pour le triomphe
des principes léninistes de la coexistence pacifique, pour le désarae-
ment gériéral et complet, pour la suppression définitive de l'ignorai-
neux systéme colonial.

Nous avons le plaisir de signaler que 1'Union Soviétique et
la République de Cuba sont engagées épaule contre épaule dans la lutte
pour un avenir meilleur de l'humanité, Les peuples de notre pays se
¡sentent orgueilleux des relations d'amitié fraternelle, de confiance et
de collaboration déployées avec tant'-de succés entre" 1'Union Soviétique
et la République de Cuba. En un tres court laps de temps.se sont- déve-
loppées tres largement les relations coramerciales et économiques, ainsi
que 1•échange dans le domaine culturel, 1'enseignement et la science.
La visite d'amitié du camarade Fidel Castro, guide du peuple cubain,
en URSS, a été un grand apport á la cause du renforceraent successif des
relations fraternelles entre nos peuples.

Conforraément á leur devoir international, les soviétiques
continueront de préter leur aide á leurs fréres cubains, dans ,tous les
domaines, dans la lutte et pour une vie nouvelle. En se pronon^ant pour
la normalisation de la situation dans les Caraxbes, le uouvernement
soviétique estime que cette normalisation pourrait étre obtenue en ¡met-
tant en pratique les cinq points connus, proposés par le camarade Fidel
Castro, points qui comprennent les revendications suivantes : cessation



de toutes les mesures de pression économique, de tout travail de sape,
des attaques menees depuis des bases situées aux Etats-Unis et Porto
Rico, des incursions d'avions et bateaux de guerre des Etats-Unis dans
1'espace aérien et les eaux territoriales de Cuba et évacuation de la
base militaire navale des Etats-Unis á Guantanarao, territoire cubain.
Nous soutenons vivement ees revendications justifiées du Gouvernenient
Révolutionnaire de la République de Cuba. Le signe de notre époque y
est inscrit ; le temps de l'impunité du banditisme impérialiste, de la
violence et de 1'appropriation des territoires d'autrui, est révolu.
Tout cela est passé! Le droit du peuple d'étre le maitre absolu et le
créateur dans le territoire qui lui appartient est irrévocable et sacré

A l'occasion de cette journée memorable pour le peuple cubain
nous déclarons une fois de plus que la Cuba révolutionnaire ne sera pas
seule si elle continué d'étre victime des moyens d'agression des impé-
rialistes des Etats-Unis. L'Union Soviétique, comme les autres pays so-
cialistes, sera toujours du coté de la Cuba Révolutionnaire.

Nous vous souhaitons, chers amis, et par votre intermédiaire
á tout le peuple cubain fraternel, des succés encore plus grands dans
la lutte pour le triomphe des idées inunortelles du socialisme dans 1'
lie de la Liberté.

N. KHROUTCHEV,
Premier Secrétaire du Comité Central du Parti Communiste
de 1'Union Soviétique, Président du Conseil des Ministres
de 1'URSS,

L. 3REZHNEV,
Président du Présidiuia du Soviet Supréme de l'URSS."

UNE PR0F0ND5 ÁMITIE COMBATTIVE SC3LLEE ENTRE CUBA ET LA REPUBLIQUE PO¬

PULA IRE DE CHINE

Félicitations de Mao Tse-Tung, Chu Te, Liu Shao-chi et Chou
en Lai, á l'occasion du 5éme Anniversaire de notre Révolution.

Le peuple chinois maintiendra toujours une étroite amitié
avec l'héroxque peuple de Cuba.

Sous la signature du Président du Comité Central du PCCh,
Mao Tse-Tung, du Président de la République Populaire de Chine, Chu Te
et du Premier Ministre du Conseil d'Stat, Chou en Lai, le cordial
message de félicitations suivant du peuple chinois au peuple cuhain et
au Gouvernenient Révolutionnaire, a été envoyé :

Camarade Fidel Castro Ruz,
Premier Secrétaire de la Direction Nationaie du Parti Uni de
la Révolution Socialiste de Cuba et Premier Ministre du Gou-
vernement Révolutionnaire de Cuba,

Camarade Osvaldo Dorticos Torrado, Président de la République
de Cuba,

La Havane.

A l'occasion du glorieux jour du Cinquiéme Anniversaire de
la Libération de Cuba, nous voudrions exprimer, au nom du peuple chi¬
nois et du Parti Communiste de Chine, nos plus chaleureuses félicita¬
tions á l'héroxque peuple cubain, au Parti Uni de la Révolution Socia-
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liste de Cuba et au Gouvernement Révolutionnaire de Cuba.

Pendant ees 5 derniéres années, sous la direction ferme et
avisée du Camarade Fidel Castro, le peuple cubain, dressé dans le
front le plus avancé du camp socialiste et uni comme un seul homme,
arborant l'étendard de la lutte contre 1' impérialisnie yankee et mon-
trant un héroisme révolutionnaire, a mis en piéces toute une série de
manoeuvres de 1'impérialisme yankee en vue d'un isolement politique,
blocus écononiique, agressions militaires, subversions et sabotages et
a remporté de grandes et succensives victoires ; il a porté de rudes
coups á l'arrogance agressive de 1'impérialisme yankee, il a appuyá
les peuples et nations oppriraés d'Amérique Latine, d'.Asie et d'Afrique
dans leur lutte révolutionnaire et il a largement contribué á la paix
mondiale et á la cause du progrés de l'hurnanité. Dans des conditions
extrémement difficiles et corapliquées, le peuple cubain a mené triom-
phalement sa Révolution et a établi le premier pays socialiste dans 1'
hémisphére occidental, donnant un merveilleux exeraple á la lutte révo¬
lutionnaire des peuples d'Amérique Latine et du monde entier. Le peu¬
ple chinois et les autres peuples révolutionnaires du monde éprouvent
une grande admiration pour les brillants succés du peuple cubain. Nous
avons la ferme conviction que l'héroíque peuple cubain pourra en toute
sécurité résoudre toutes les difficultés et tous les obstacles qu'il
rencontrera et remporter de nouvelles et plus grandes victoires.

Dans la lutte commune pour s'opposer á 1'impérialisme yankee,
défendre la paix mondiale, appuyer la révolution des peuples opprimés
et construiré le socialisme, les peuples chinois et cubain ont scellé
une profonde amitié combattive. Le peuple chinois a toujours trouvé
dans chaqué victoire remportée par le peuple cubain, un appui et un
stimulant pour lui-méme et considéré comme un simple deyoir d'interna-
tionalisrae d'appuyer le peuple cubain dans sa persistance pour obtenir
que soient respectes les cinq points, dans sa lutté contre l'agress.ion
de 1'impérialisnie yankee et pour la défense et le développement de la
Révolution. Le peuple chinois maintiendra éternellement une étroite
amitié avec ce peuple héroxque, avec les autres peuples latino-améri-
cains et avec tous les peuples du monde, et continuera de s'efforcer
á remporter de nouvelles victoires dans la lutte contre 1•impérialisme
et pour la paix mondiale, 11émancipation nationale, la démocratie po-
pulaire et le socialisine. -

Nous formons des voeux pour que le peuple cubain reimporte des
victoires ancore plus brillantes dans sa révolution et sa construction.
Que 1'amitié entre la Chine et Cuba soit éternelle!

kao Tse Tung,
Président du Comité Central du Parti Communiste de Chine,
Liu Shao Chi,
Président de la République Populaire de Chine,
Chu te, Président du Comité Permanent de l'Assemblée Popu¬
laire Nationale de la République Populaire de Chine,
Chou en Lai, Premier Ministre du Conseil d'Etat de la
République Populaire de Chine, 31 décembre 1963.

ACCORP CULTUREL BHTRS LA REPUBLIQUE D3 CUBA 5T LA R3PU3LIQU3 DSMQCRA-

TIQUE ALLSMAN33

La Havane, 6 janvier. Différentes installations d'une valeur
d'un million de pesos qui feront du Théátre National de Cuba l'un des
meilleurs du monde, seront effectuées par des techniciens allemands,

•/.
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conformément á un accord culturel pour l'année 1S64, signé par la
République de Cuba et la République Bémocratique Allemande (RDA).

Cette nouvelle a été donnée par le Ministre de la Culture de
la RDA, Hanz Benrzien, qui visite notre pays actuellement á la tete de
la délégation alleaande qui a assisté aux fétes de 1'anni.versaire du
triomphe de la Sévolution.

II a affirmé que les installations seraient entreprises en
février, date á laque lie les techniciens allemands arriveront á Cuba.

Dans le cadre de l'échange culturel, des groupes folkloriques
et des artistes se rendront en Allemagne. Le Directeur des choeurs de
l'Opéra de l'Stat de la RDA, Monsieur Moser, qui continuera les acti-
vités cormnencées dans le choeur National de Cuba et l'étude d'oeuvres
chórales allemandes, se rendra á Cuba.

Monsieur H. Benrzien a affirmé que son pays a proposé d'in¬
dure á 1'accord la présentation d'une exposition de constructions
pour développer les activités dans les carapagnes et les vilies. L:expo¬
sition donne une idée générale des constructions qui peuvent étre réa-
lisées á un prix minimura.

II a signalé que 800,000 travailléurs réunis dans 12 mille
maisons de Culture de son Pays. font 'parti e- de groupes d'artistes aina-
teurs. 6.000 autres maisons de ce type ont été installées dans les
villages.

Participen! á ees activités dirigées par les syndicats, les
artistes professionnels de la RDA qui cooperen! á la formation des
nouveaux cadres et á 1'intégration artistique des enfants, a déclaré
Monsieur H. Benrzien,

RSP0N3E DU PREMIER MINISTRE FIDEL CASTRO AUX PAROLES DE SALUTATION DU

PREMIER MINISTRE PB L'URSS, NIKITA KK~OÜTCHEV

Moscou, 14 janvier. "J'ai toujours dit que l'amitié entre
l'Union Soviétique et Cuba constituait un brillant exemple des rela-
tions entre les peuples qui s'iiispirent du marxisme-léninisme et de
1'internationalisnie pro létaire", a affirmé le Premier Ministre de Cuba
dans son discours prononcé á son arrivée en Union Soviétique.

Nous donnons ci-aprés le texte intégral du discours prononcé
par le héros national cubain :

"Cher camarade Nikita Sergueieviteh Itliroutchev,
Chers membres du Précidium du Comité Central du Parti Communiste d'
Union Soviétique,
Chers dirigeants du Parti et du Gouvernement,
Messieurs les membres du Corps Diplomatique,
Cher peuple soviétique,

II est extrémement agréable peur moi de me trouver de nouveau
en Union Soviétique, Bien que ce ne soit que la deuxiéme fois que je ? "■
visite, ce pays représente pour moi quelque chose de familier. II rae
semble que c'était hier que je me trouvais parmi vous. Les paroles d'
amitié et de chaleur avec lesquelles les Soviétiques m'ont accueilli

./o
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sont profondéraent gravées dans mon c.oeur . ,Ce s'ont des souvenirs qui ne
peuvent s'oublier.

Je conserve également le souvenir, camarade Khroutchev, de
l'excellent accueil que vous-meme, ainsi que les autres dirigeants de
1'Union Soviétique, avez réservé á notre délégation.

J'ai toujours dit que l'amitié entre l'Union Soviétique et
Cuba constituait un brillant exemple des relations entre les peuples
qui s'inspirent du marxisme-léninisrae et de 1'internationalisme pro-
íétaire.

Non seuleraent il existe entre l'Union Soviétique et Cuba une
enorme distance, distance que 1'extraordinaire technique développée par
le peuple soviétique a réduit á quelques heures de voyage par air, mais
il existe également une enorme différence de dimensión, de développe-
ment économique.

Notre Patrie est un petit pays, qui coramence á empreinter la
voie de la construction du socialisme. L'Union Soviétique est, en échan-
ge, un enorme pays, dont le peuple hérolque a lutté et a travaillé
farouchement pendant presque un demi-siécle contre toutes sortes d'obs-
tacles, pour arborcr cet étendard de paix, de progrés et de liberté vé-
ritable des peuples. Les difficultés traversées jadis par le peuple
soviétique, nous les expérimentons aujourd'hui, mais elles ne peuvent
se comparer car nous avons pu compter sur l'aide inestimable et pra-
tiquement illimitée de l'Union Soviétique et de tout le camp socialiste,
devant laque lie les tentatives d'étrangler notre Révolution par le blo-
cus économique et la faim ont échoué.

Nous pouvons affirmer aujourd'hui que notre pays progresse
tres vite et ses perspectives de développement économique et de bien-
étre social sont tres satisfaisantes,

Malgré qu'un feroce ouragan ait devasté il y a quelques mois
en grande partie notre territoire, les mesures prises par le peuple,
sa participation et l'aide opportune des peuples amis, nous ont permis
de sortir victorieux d'une épreuve qui, sous le capitalisme, aurait
représente des pénuries considérables pour nos ouvriers et paysans.

Aucun enfant est resté orphelin, aucune famille n'est restée
désemparée, l'alliance de nos ouvriers et paysans s'est consolidée da\3
l'adversité, et l'esprit de travail s'est beaucoup elevé. Nous pou¬
vons done diré que nous sommes sortis de l'adversité plus forts et plus
unis.

II en a été de raérae pour toutes les épreuves qui, non pas á
cause de la nature mais á cause des plans des irapérialistes yankees,
nous ont été imposéc-G. Au bout de cinq ans, notre Révolution est plus
forte, notre peuple plus uni, notre Parti plus organisé et plus aguerrí»

Les expériences accumulées sont nombreuses et plus précieuses
et nous nous proposons d'en profiter de maniere féconde dans les années
á venir.

L'optimisme, la foi en 1'avenir, la sécurité dans le succés,
sont les caractéristiques essentíelles du peuple au moment de féter
notre Cinquiéme Anniversaire.

L'exemple de notre Révolution sera de plus en plus attrayant
pour les autres peuples.

A
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Le fait méme qu'on essaie de nous maintenir isolés démontre
que les ennemis de la Révolution craignent la vérité ét la forcé invin-
cible de l'exemple et des idees du marxisme-léninisme.

Tout, comme vous je suis sur que cette nouvelle rencontre fra-
ternelle consolidera davantage la belle arnitié exeraplaire de nos deux
peuples.

Bien qu hujourd'hui la neige recouvre les champs que j'ai vus
au printeraps couverts de blé, de mals , de coton, de verdure et de
fleurs, je suis sur que nous allons trouver aussi jolie, attrayante et
nouvelle la terre soviétique.

Cette fois notre visite sera beaucoup plus breve. Dans notre
pays nous devons faire face á l'époque la plus chargée de travail,c'est-á-dire la ricolte de notre sucre, trait principal de notre éco-
nomie.

En raérae temps que nous quittions notre pays, les premieres
machines combinées construites en Union Soviétique arrivaient, ainsi
que les techniciens, dans le but d'effectuer les premiers essais.

Ces machines sont indispensables aux plans de développement
de la production de sucre que nous nous sommes traces, ét le camarade
Nikita Khroutchev s'intéresse beaucoup á cette production. Ainsi qu'il
me le disait : "Si nous avons irésolu les problémes techniques que po-
saient les vols cosmiques, comment ne pouvons-nous résoudre les pro¬blémes que posent la coupe et le raraassage de la canne?

Et nous n'avons pas le moindre doute á ce sujet. Lorsque dans
tous les domaines de la vie pacifique on appliquera les progrés consi¬
derables que la science et la technique ont développés, des centaines
de millions d'hommes seront liberes de durs et pénibles travaux. L'abon
dance et le bien-étre seront le patrimoine de tous les peuples. Tels
sont les idéaux du comtnunisoie et c'est pour eux que nous devons lutter
inlassablement.

■C'est un honneur.pour■nous que d'avoir effectué le voyage avec
le camarade Podgorni et la délégation soviétique á son retour, ainsi
qu' avec la camarade ¡Dolores Ibarruri, Présidente du Parti Communiste d'
Espagne, qui a visité notre pays et a participé á la commémoration du
Cinquiéme Anniversaire de notre Révolution.

, í :

Toutes les attentions et 1'affectation avec lésquelles nous
avons requ les représ.entants du peuple soviétique, pour autant que nous
nous efforcions, sont faibles á coté de l'.affection avec laquelle vous
avez toujours requ nos compatriotes dans ce pays magnifique et incompa-
rablement hospitalier.

ílerci beaucoup pour vos paroles de bienvénüe, camarade
Khroutchev, merci beaucoup camarades dirigeants du Parti et du Gouver-
nement, merci beaucoup fréres soviétiques, merci á tous".

TEXTE DU COMUNIQUE CUBANO-SOVIETIQUE

Moscou,25 janvier. Nous reproduisons ci-aprés le texte con-
plet du communiqué conjoint cubano-soviétique, signé á Moscou, concer-
nant le séjour du Premier Ministre de la République de Cuba, le Comman-
dant Fidel Castro, en Union Soviétique.
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Le Premier Secrétaire de la Direction Nationale du Parti Uni
de la Révolution Socialiste et Premier Ministre du Gouvernement Révo-
lutionnaire de la République de Cuba, le camarade Fidel Castro Ruz,
invité par le Premier Secrétaire du Comité Central du Parti Communiste
de l'Union Soviétique, Président du Conseil des Ministres de l'URSS,
Nikita S. Khroutchev, s'est rendu en visite officielle d'amitié en
Union Soviétique au niois dejanvier 1964.

Le camarade Fidel Castro était accompagné du Coramandant
Pedro Miret, du Commandant Aldo Santámaria, du Coramandant Rene Vallejo,
du Capitaine Bienvenido Pérez et d'autres personnes.

Pendant son séjour en Union Soviétique, le camarade Fidel
Castro a eu divers entretiens avec le camarade Nikita S. Khroutchev.
Participaient aux conversations les membres du Présidium du CC du PCUS,
les camaradee L.I. Brezhnev, A.N. Kosyguin, A.I. Mikoyan, N. Podgorni,
Secrétaire du CC du PCUS, Yu. V. Andropov, ainsi que les camarades R.A.
Malinovsky, V. Kuznetsov, A.A. Grechco et 1'Ambassadeur d'URSS dans la
République de Cuba, A.I. Alexeiev.

Au cours de ees conversations qui se déroulérent dans une am-
biance franche et cordiale, ont été évoquées des questions concernant
notamment le renforcement et le développement ultérieur des relations
d'amitié fraternelle et de collaboration entre la République de Cuba et
l'URSS, les problémes internationaux d'intérét mutuel, ainsi que le
mouvement mondial ouvrier communiste.

La pleine unité des opinions relative aux problémes discutés
s'est confirmée.

Les deux parties ont observé avec satisfaction que les rela¬
tions vraiment fraternelles qui éxistent entre la République de Cuba et
l'Union Soviétique, entre le Parti Uni de la Révolution Socialiste et
le Parti Communiste de l'Union Soviétique, se sónt renforcées davan-
tage depuis la premiére visite en URSS du camarade Fidel Castro.

Ces relations sont basées sur les grands principes du inar-
xisme-léninisme, de 1'internationalisme prolétaire, de l'unité des ob-
jectifs, de l'araitié Sincere, de la camaraderie et de la collaboration
intégrale. Le désir de mettre en pratique les merveilleux idéáux du
comtnunisme unit les peuples de la République de Cuba et de l'Union
Soviétique,

Le peuple soviétique est tres heureux des grands succés reim¬
portes au long des 5 annáes qui se sont écoulées depuis la victoire de
la Révolution de Cuba remportée par l'héroxque peuple de Cuba, sous la
direction du Parti Uni de la Révolution Socialiste et du Gouvernement
Révolutionnaire avec, á sa tete, le camarade Fidel Castro.

En réalisant des transformations radicales et économiques,
la République de Cuba s'engage fermement dans la voie de 1'édification
de la société socialiste.

Cuba est devenue le porte-drapeau du socialisme dans le oonti
nent américain.

Le camarade Fidel Castro a relaté que dans 1'étape actuélie de
la lutte pour la victoire du socialismo á Cuba, le Parti Uni de la
Révolution Socialiste et le Gouvernement Révolutionnaire de Cuba avaient
axé leur attention sur les taches de construction et de développement
de l'économie nationale, de l'élévation du niveau culturel et matériel
des travailleurs. Les méthodes de la planification socialiste jouent
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ún role chaqué jour plus organisateur. La lutte se deploie dans le
sens de l'élévation de la productivité du travail, pour une utilisa-
tion plus rationnelle de toutes les ressources économiques. La pré-
paration de cadres nationaux, de scientifiques et de techniciens s'
effectuera á grande échelle. L'année 1964 a été phoélamée á Cuba
"Année de 1'Economie". Le peuple cubain est súr qu'il assumera avec
succés la tache de l'élévation progressive de l'éeonomie de son pays,
et qu'il atteindra l'objectif importan! qu'il s'est fixé : porter,
pour l'année 1970, la production de sucre á 10 millions de tonnes.

Le camarade Nikita S. Khroutchev a cornmuniqué au camarade
Fidel Castro les succés remportés dans le domaine de l'éeonomie natio-
nale, de la science et de la technique de 1'Union Soviétique au cours
de l'année derniére. II a insiste particuliérement sur le programme de
développement accéléré de 1'industrie chimique de 1'Union Soviétique,
approuvé par le Comité Central du PCUS en décembre 19Qo, dont la réa-
lisation permettra de jeter les bases pour développer au máximum 1'
agriculture, pour un rythrue encore plus accéléré de toute l'éeonomie
soviétique, ce qui constituera un pas important vers la création de la
base matérielle et technique du communisme en URSS.

Le camarade Fidel Castro a sigñalé que le peuple soviétique
mettant en pratique un large programme de création de la base maté¬
rielle et technique du corainunisrae , remplit une grande t&che intei~na-
tionale, fait un iamense apport á la cause coramune du renforcement du
systéme socialiste mondial, á la lutte du proiétariat mondial pour sa
libération, au mouveaent des peuples opprimés contre 1'irapérialisme et
le colonialismo, á la cause de la paix et á la sécurité des peüpies.

Les deux parties ont noté que 1'édification du socialismo á
Cuba s'effectue dans des conditions dans lesquelies les forces impé-
rialistes des Etats-Unis d'Amérique - qui n'ont pas abandonné leurs
plans d'étouffer la Kévolution cubaine - continúen! de menacer le pays.
Une des táches les plus importantes de la Eépublique de Cuba demeure
l'élévation de la capacité de défense du pays, de l'état de préparation
visant á anéantir toute agression. Les forces arméés de la Républiquede Cuba, qui défendent les conquétes socialistas du peuple cubain et
protégent son travail pacifique, disposent de la technique militaire la
plus moderne, que le personnel de l'armée cubaine apprend á manipuler
avec beaucoup de succés.

La partie cubaine, au cours des conv' - .- •ons, a signalé par¬
ticuliérement la grande importance de l'aide fraternelle que1 l'Union
Soviétique et les autres pays socialistes prétent á la République deCuba pour le développement de son économie socialiste et le renforce¬
ment de sa capacité de défense.

En ce qui concerne les relations économiques des deux pays,
les parties ont convenu de conclure un accord commercial á long terme.
Cet accord protege d'une maniere certaine l'éeonomie de Cuba contre les
conséquences défavorables des fluctuations de conjoncture des prix du
sucre sur le marché mondial, contre les diversions économiques de la
part des monopoles des E.U., augmente les possibilités pou-r la plani-
fication á long délai du développement de l'éeonomie nationale de la
République de Cuba et l'élévation ulcérieure dú bien-étre du peuple
cubain.

Les parties cubaine et soviétique exprimen! leur ferme cor.víc-
tión que 1'eñthousiasme révolutionnaire et l'apogée de travail du peu¬
ple cubain, l'activité de d.irection et d'• organisation du Parti Uni de
la Révolution Socialiste, l'unité inébranlable de Cuba avec les pays
de la grandecommunauté socialiste, assurent le máximum de sécurité
pour 1'édification de la société socialiste á Cuba.
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Au cours de 1'échange de vues sur les problémes de la situa-
tion internationale, les deux parties ont confirmé la coincidence com¬
plete de leurs opinions stipulées dans la déclaration conjointe cubano-
soviétique du 23 mai 1963. Dans leur politique internationale, la
République de Cuba et l'Union Soviétique se basent sur les principes
léninistes de la coexistence pacifique des états d'un régime social
différent, qui représente l'unique politique raisonnable et réaliste en
faveur du maintien de la paix universelle. Les deux parties se pro-
noneent pour le désarmement general complet, pour 1'établissement de
mesures pratiques visant á la diminution de la tyrannie internationale,
pour la solution plus rapide de 1'arrangermen! pacifique du probléme
allemand et la normalisation sur cette base de la situation á Berlin

Ouest, pour le développement intégral de la collaboration internatio¬
nale sur la base de l'égalité entre les états.

Les parties cubaine et soviétique ont signalé avec grande
satisfaction que comme résultat des efforts consécutifs et persévérants
des états socialistes et de tous les asoureux de la paix de quelque ré-
gime social que ce soit, comme résultat de la réalisation chaqué fois
plus active de la politique léniniste de la coexistence pacifique, on
a pu obtenir une certaine atténuation de la tyrannie internationale.

Le Gouvernement de Cuba considere comme un pas en faveur de
la paix et du désarmement les nueces remportés par l'Union Soviétique
dans la lutte pour la cessation des essais nucléaires et l'accord ob-
tenu que les engins porteurs d*armes nucléaires ne seront pas mis sur
orbites.

La République de Cuba et l'Union Soviétique sont décidés á
tout mettre en oeuvre pour contribuer au renforcement ultérieur de la
paix.

A ce sujet, le camarade Fidel Castro a déclaré que le Gou-
vernement Révolutionnaire de Cuba appuie la nouvelle proposition so¬
viétique de conclure un traité international (ou un accord) sur le ren-

forcement, de la part des états, á l'emploi de la forcé pour résoudre
les litiges territoriaux et les problémes de frontiéres.

Signalant certains succés dans la lutte des forces de la paix
pour la diminution de la tyrannie internationale, les deux parties ont
également mis l'accent sur le fait que les cercles agressifs imperia¬
listas essaient par tous les moyens de résister á ce processus, de
changer de nouveau le déroulement des événements imondiaux vers une ag-
gravation de la situation, vers la provocation de nouveaux conflits
internationaux, d'aiguiser la tensión dans une quelconque des régions
du monde, une de ees régions continúan! d'étre celle des Caraxbes.

Les cercles militaristes et belliqueux des Stats-Unis conti¬
núen! obstinément d'appliquer une politique d'agression vis-á-vis de
Cuba.

lis essaient d'exercer sur elle une pression économique, d'
intervenir dans les affaires internes de la République de Cuba, de
creer un front uni anti-cubain des forces réactionnaires du Continent
américain.

Le camarade Fidel Castro, au cours de 1'échange d'opinions,
a souligné de nouveau que la politique de la République de Cuba a été
et continué d'étre une politique visant á assurer une paix durable
dans la région des Caraxbes. La Cuba révolutionnaire ne menace per-
sonne ; dans toute sa politique, Cuba se base sur le principe de non
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intervention dans Ies affaires internes des autres pays et s'en tient
rigoureusement aux principes de la Charte de 1'Organisation des Nati-ons
Unies. Le Gouvernement cubain est disposé á faire l'impossible pourétablir des relations de bon voisinage entre la République de Cuba et
les Etats-Unis d'Amérique, sur la base des principes de coexistence
pacifique entre états d'un régimé social différent. Mais le Gouverne¬
ment de Cuba ne permettra á personne d'intervenir dans les affaires
internes de son pays. Le chemin du développement de son état - le che¬
min du socialisme - choisi par le peuple cubain, est une affaire pro-
pre et irreversible du peuple cubain.

Le camarade Nikita S. Khroutchev a fait connaítre son plein
appui pour la partie soviétique á cette voie du Gouvernement Révolu-
tionnaire de la .République de Cuba, voie qui répond aux intéréts de la
consolidation de la paix et á la diminution de la tyrannie internationa
le. II a confirmé que le Gouverneraent soviétique appuie pleinement les""cinq points" bien connus, proposés par le Premier Ministre du Gouver-
nement Révolutionnaire de la République de Cuba, le camarade Fidel
Castro, qu'il considere córame une base de la normalisation de la si-
tuation dans la región des Caraxbes.

Examinant la poursuite des provocations de la part dea cer-cle§ antimilitaristas agressifs des Etats-Unis contre la République deCuba, le camarade Nikita S. Ehroutchev, au nom du Comité Central du
PCUS et du Gouvernement Soviétique, a confirmé une fois de plus que si,en violation de l'engagement pris par les Etats-Unis d'Amérique de ne
pas intervenir á Cuba, une agression se commettait contre elle, dans
ce cas 1*Union Soviétique remplirait son devoir international et pré-terait l'aide nécessaire pour défendre la liberté et 1'indépendance dela fraternelle République de Cuba avec tous les moyens dont elle dis¬
pose .

Les parties ont signalé que comme conséquence des activités
agressives des forces impérialistes, la tensión se maintient égalementdans d'autres régions du monde. Les états impérialistes, avec la forcédes armées, ayant également recours á 11intervention militaire directe,essaient de contrecarrer le développement du mouvement de libération
nationale, d'empécher les peuples de construiré leur vie conformémentá leurs propres aspirations et désirs. Les événements de Panama, Chypre,Coree du Sud et autres parties de l'Afrique, de l'Asie et de l'AmériqueLatine,sont lá preuve évidente. Au Viet-Nam du Sud, les impérialistesnord-américains en violation des accords de Genéve de 1954, s'appuyantsur la réaction lócale, effectuent des actions militaires contre le
peuple vietnamien. Les impérialistes trament des intrigues contre les
peuples de l'Asie du sud-est, appliquant entre autres la forme de poli-tique colonisatrice comme la création de Malaysia. Une des eources de
tensión internationale est également constituée par la poursuite de 1'
occupation, par les troupes nord-américaines, de l'Ile de Taiwan quiest une partie intégrale de la République Populaire de Chine.

Les deux parties ont souligné une fois de plus la nécessitéde la solution plus rapide du probléme du rétablissement des droits le¬
gitimes de la République Populaire de Chine á l'ONU.

Les parties cubaine et soviétique déclarent leur pleine soli-darité et appui au mouvement de libération nationale des peuples deseolonies. lis exprimen! la pleine confiance dans leur victoire sur les
forces de 1'impérialisme.

La République de Cuba et 1'Union Soviétique expriaent leur
appui aux Etats d'Asie, d'Afrique et d'Amérique Latine, qui luttent

./.
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pour la consolidation de leur indépendance, pour la liquidation défi-
nitive du colonialisme et néo-colonialisme dans toutes ses formes et
manifestations.

Les deux gouvernements condamnent le massacre comrais contre
le peuple de Panama et les violations perpétrées contre la souverai-
neté de ce pays par des troupes nord-américaines qui occupent la zone
du canal. lis appuient le peuple de Panama dans sa juste réclamation
de la souveraineté sur ladite zone et son droit á négocier ou demander
l'annulation des accords arbitraires imposés par 1'impérialisme yan-
kee á ce pays et en vertu desqueIs ils ont soustrait de leur juridic-
tion un morceau de leur territoire.

Les deux parties signalent come fait important du dévelop-
pement contemporain que le nombre chaqué fois plus grand des jeunes
états indépendants qui ont rompu les chaínes de 1'impérialisme, emprein
tent la voie non capitaliste de la construction économique d'état,
qui garantit aux peuples une vraie indépendance, progrés et démocra-
tie. Les peuples cubain et soviétique saluent le peuple héroxque d'
Algérie, qui s'est liberé récemment du joug impérialiste et ses leaders,
qui conduisent le pays vers le socialisme.

Les parties cubaine et soviétique sont convaincues que les
grandes réalisations des pays de systéme socialiste, l'arapleur chaqué
fois plus grande du mouvement communiste ouvrier dans les pays capi-
talistes, la forcé de la lutte de libération nationale des peuples d'
Afrique, d'Asie et d'Araérique Latine, assurent la victoire définitive
des forces de la paix, la démocratie et le socialisme.

Les parties ont échangé des opinions relatives aux questions
actuelles du mouvement communiste mondial ouvrier. Le premier Secré-
taire de la Direction Nationale du Parti Uni de la Révolution Socia¬
liste (PURS), le camarade Fidel Castro, a mentionné les succés rerapor-
tés par le PURS en ce qui concerne 1'accroissement et le renforcement
de ses rangs, l'élévation de sen rále de dirigeant dans la construc¬
tion de la société socialiste et dans la défense des conquétes révo-
lutionnaires de l'héroxque peuple cubain.

Le camarade Nikita S. Khroutchev, au nom du Parti communiste
de 1'Union Soviétique, a salué ees succés du PURS. II a signalé le
progrés de 1'édification de la société communiste en URSS, les mer-
veilleux résultats du plan septennal, l'expérience du PCUS dans le
perfectionnement de la direction du parti en ce qui concerne l'écono-
mie nationale et, particuliérement, dans 1'organisation du programme
de 1'industrie chimique et la production agricole, ainsi que sur le
travail du parti dans le domaine de l'éducation communiste des travail-
leurs.

Les camarades Fidel Castro et Nikita S. Khroutchev ont sou-

ligné que l'unité des points de vue relatifs aux problénies actuéis du
processus révolutionnaire mondial et du mouvement communiste interna-
tional exprimée dansla déclaration conjointe cubano-soviétique du 23
mai 1963 et basée sur les principes du marxisme-léninisme, dans la
déclaration et dans le manifesté des conférenccs de Moscou, s'est ren-
forcée davantage encore et favorise le développement et la consolida¬
tion ultérieurs des relations fraternelles entre le PI7RS et le PCUS.

La direction nationale du PURS et du Comité Central du PCUS
confirment de nouveau leur fidélité aux résolutions des réunions inter-
nationales des partís ouvriers communistes á Moscou de 1957 et 1960.
Le déroulement des événements internationaux et la situation intérieure
dans les pays socialistes et capitalistes démontrent la justesse des
analyses et conclusions de la déclaration et du manifesté.
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L' appréciation de l'époque actué lie ainsi que celle de
transition du capitalisme au socialisme, les caractéristiques de la
principale contradiction de notre'temps, ainsi que la contradiction
entre les forces du capitalisme et du socialisme, la reconnaissance
de la nécessité de l'unité de toutes les forces révolutionnaires pour
la lutte contre 1'impérialisme, 1'affirmation du principe de la co-
existence pacifique des états d'un régime social différent córame une
ligne genérale de la politique extérieure des pays sócialistes, la
conclusión en ce qui concerne le mouvement révolutionnaire, tant du
chemin pacifique que du chemin non pacifique dans la lutte pour la
liquidation du régime capitaliste, le refus de l'activité fraction-
naliste et sectaire dans les rangs des partis ouvriers commiinistes et
dans le mouvement communiste international, üappüi -de toute na ture
au mouvement de libération nationalé, á la lutte de la classe ouvriére
dans les pays sócialistes et autres conclusions de principe de la
déelaTation de 1957 et du manifesté de 1960, conservent actuellement
ieur entiére valeur et sont un phare qui illusñine le chemin de la
lutte pour tous les organismes du mou've-:ent révo lutionnaire interna¬
tional qui méne la grande bataille- pour la pai'x, pour 1'indépendance
nationaJLe, pour le. socialisme.

La Direction Nationalé du PURS et le CC du PCUS so.uli-
gnent que dans la situation actuelle, plus que jamais on exige la
cohésion et l'unité du ¡mouvement révolutionnaire international sur la
base de la ligne genérale.déterminée pour la déclaration et le mani¬
festé des conférences de Moscou des Partis Ouvriers Corcimunistes..

Le camarade Fidel Castro a donné son accord sur íes me¬

sures prises par le CC du PCUS dans le but d'éliminer les divergences
existantes et de renforcer l'unité et la cohésion des rangs du mouve¬
ment communiste international, ,

Le PURS et le PCUS, se basant sur les principes inébran-
lables du marxisme-léninisiae de 1' internationalisme pro létaire, de la
solidarité fraternelle et de l'égálité de tous les partis ouvriers
communistes, continueront de lutter pour la cohésion de tous les pays

- de la coramunauté socialiste, pour le renfbrceiaeñt.-de l'unité du mou¬
vement communiste international.

Les parties ont signalé .avec satisfaction que l'échange
de délégat.ions de fonctionnaires du PURS et du PCUS qui a eu lieu de-
puis mai 1966, ainsi que 1'ampie inforinati on reciproque, ont contri- ~
bué sur une grande échelle au renforcement dé l--'amitíé fraternelle et'
la camaraderie entre les deux par-ti-s et pays et au mu tuel désir 'd'aC-
croitre les liens et contácts multilátéráux entre le "Parti Uni de la""
Révolution Socialiste' dé","Cuba et- le Parti Communiste de 1'Union Sovié-
ti que .

La visite du Premier Secrétaire de la Direction Natio¬
nalé du Parti Uni de la Révolution Socialiste et Premier Ministre du
Gouvernement Révolutionr&ire de la République de Cuba, le camarade
Fidel Castro, en Union Soviétique, et l'échange d'opinions entre ca¬
marades qui a éu lieu au-cours de cette visite, a constitué un nc.:1
apport important á la cause du renforcement de l'amitié inébranlable
entre la République de Cuba et 1'Union Soviétique.

Les deux parties consideren! également tres profitable de
réaliser á 1'avenir des entrevues systématiques et des contácts per-
sonnels entre les dirigeants des deux états sócialistes, la République
de Cuba et 1'Union Soviétique".
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AR3IVEE DE PLUSIBURS DELEGATIONS POUR ,LES FETES DU 2 JANVIER

La Havane} 1er janvier. Des délégations du Costa Rica, du
Japón, du Chili, de Colombie, ñ' Argentine, du Cañada et de l'Irlande,
sont arrivées á Cuba afin d'assister á la manifestación du 2 janvier
qui a eu lieu sur la Place de la Révolution JOSE MARTI.

Parmi ce dernier groupe de visiteurs qui sont arrivés pour
les fétes du 5éme Anniversaire du triomphe de la Révolution, se trou-
vait l'écrivain colombien, Enrique Posada, auteur du livre :"Les gué-
rillas ne descendent pas en ville".

La délégation japonaise était composée de Tokumatsu Sekamoto,
Directeur Général du Comité de Solidarité afro-asiatique, Makoto Hori,
Directeur Général de 1'Association d'amitié Cuba-Japon et Korehito
Kurabara, membre du Parti communiste du Japón.

Arrivée des Délégations du Malí, du Viet-Nam du Sud, de la Pologne et
de la Mongolie pour les fétes du 5éme Anniversaire du triomphe de le».
Révolution

La Havane, 27 décembre. Les Délégations du Mali, du Viet-Nam
du Sud, Pologne et Mongolie sont arrivées aujourd'hui par voie aérien-
ne dans la capitale, pour les fetes du 5éme Anniversaire du triomphe de
la Révolution cubaine.

Le Ministre de la Justice du Mali, Monsieur Mamadou Madeiro
Keyta, présidait la délégation de son pays, dont faisait également
partie son chef de Cabinet, Moussai Drame.

La Délégation polonaise se composait de 3 membres, présidée
par le Député et membre du Comité Central du Parti Ouvrier polonais,
Michalina Tatarek. Les autres délégués polonais étaient l'écrivairi
Bohdan Czeszko et le mineur Membre du Comité Provincial du Parti Ou¬
vrier polonais, Josef Atlas.

Représentaient la République Populaire de Mongolie E.
Gungadorrch, Présidente de la Délégation et membre du Présidium du
Comité de la Paix et de l'Amitié, D. Davagdorch, Directeur de la Coopé-
rative de l'Amitié de Mongolie, et la paysanne G. Dembrel.

La délégation du Viet-Nam du Sud était présidée par le Pro-
fesseur Nguyen Van Hieu, responsable du Comité Central du Front de
Libération du Viet-Nam du Sud et le Révérend Thich Thien Hau, Prési-
dent de 1'Association des Boudhistes du Viet-Nam du Sud.

Les Délégations de l'Angleterre, de Ceylan, du Pérou, de la Tchécoslo-
vaquie, de l'Italie, de la Yougoslavie, du Sénégal, de la Guadeloupe,
de la R.A.U, et de la République Algérienne, sont arrivées á La Havane
pour les fétes du 2 janvier

La ''avane, 30 décembre. Les délégations de l'Angleterre, de
Ceylan, du Pérou, de la Tchécoslovaquie, de l'Italie, du Sénégal, de
Yougoslavie, de la Guadeloupe, de la République Arabe Unie et de la
République Populaire et Démocratique algérienne, sont arrivées le 30
décembre dans cette capitale pour asaister aux fétes du 5éme Anniver¬
saire du triomphe de la Révolution cubaine,

Parmi toutes ees délégations se trouvaient également le Pré-
sident et le Secrétaire de 1'Union Internationale des Etudiants (U.I.E)
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le Tchécoslovaque, Zbynek Vokrouhlichy,et le Sénégalais, Abdoul Iíarim.

Venant d1Angleterrer sont arrivés l'ex-Doyen de Canterbury
de l'Eglise anglicane britannique et le Dr. Hewlett Johnson accompagné
de son épouse. Johnson a manifesté son émotion, car c'était la pre¬
ndere fois qu'il visitait le continent latino-américain et a declaré
aux journalistes qu'il était venu a Cuba "pour célébrer avec grande
joie le: oene anniversaire du triomphe de la Révolution, et pour la
lutte pour le reníorc.ement de la paix".

Pietro Ingrao, Député du Parti Communiste au Parlement ita-
lien, présidait la Délégation de son pays.

Etait également présent un membre du Front de Liberation du
Viet-Nam du Sud, Ma Thi Chu.

La délégation de la République Démocratique et Populaire de
l'Algérie était dirigée par le Député Mohamed Meghráqui et se compo-
sait de 6 autres raembres : Mohamed Abbes, Député , Ahmed Djenhane et
Mohamed Khaldi, Officiers de l'Armée Natiohale Populaire, Said Bensalem
de la Fédération du F.L.N., Abdeslem Kaader de la tríeme organisation et
le fonctionnaire du Ministére des Affaires Etrangéres, Mustapha
Aitouamar.

Arrivée des délégations commerciales de la République Populaire de
Chine et de la .République Démocratique allemande

La Havane, 29 décembre. 2 délégations commerciales, l'une de
la République Populaire de Chine, l'autre de la République Démocrati¬
que Allemande (RDA), sont arrivées dans la capitale afin de signer des
accords commerciaux- avec la République cubaine.

La Délégation coramerciale chinoise était présidée par le
Vice-Ministre du Cotnmerce Extérieur, Lin Hai Yün, membre de cet orga-
nisme et 1'interprete Gung Che Min.

La délégation commerciale de la RDA était présidée par le
Conseiller Commercial de l'Ambassade de la RDA á Cuba, Karl Loesch.

Ces deux délégations commerciales ont participé également á
la manifestation populaire quis'est déroulée le 2 janvier sur la Place
de la Révolution JOSE MARTI.

Les délégations dé la République Populaire d'Albanié, de la
République Démocratique du Viet-Nam, de la République Populaire de
Roumanie, de la République Démocratique et Populaire de Coree et de
l'Indonésie sont arrivées dans la capitale pour participer aúx fétes du
5éme .Ahniversaire du triomphe de la Révolution cubaine.

CUBA A ACHETE 400 AUTOBUS A UNE FIRME ANGLAIGE. LE.DEPARTEMENT D'ETAT

DES USA MENACE D'INCLURS DANS SA "LISTE NOIRE" LES BATEAUX QUI LES

AMENERONT A CUBA- : ■

La Havane, 8 janvier. Un contrat avec conditions CIF La Havane
a été signé entre la firme anglaise LEYLAND MOTORS Corp. Ltd. et l'en-
treprise cubaine de comraerce TRANSIMPORT, pour 400 autobús urbains,
modele Olympic, de 45 places, et 840 mille dollars de piéces de rechan-
ge, á spécifier par la partie cubaine, ainsi que 280 mille dollars de
piéces de rechange pour une date ultérieure. Le contrat signé prévoit
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une opt'ion pour l'achat de 1.000 autobús complémentaires'avec piéces
.de rechange entre 1965 ;et 1968. ;

b'achat effectué atteint approximativement 10 raillions de
dollars, qui seront payés sur cinq ans.

B'ici peu, un contrat complémentaire sera signé pour 50 au-
tobusinterurbains et piéces de rechange.

Les 400 autobús commenceront á fonctionner á Cuba dans le
courant de l'année 1964.

La 'firme anglaise LEYLAND MOTORS qui est chargée du trans-
port des véhicules et des piéces de rechange, a. également fait connaí-
tre son intention d'installer á Cuba un bureau avec personnel coramer-
cial et technique, pour . leque 1 . le Gouverneraent cubain a offert toutes
les facilites.

L'entreprise LEYLAND recevra de son c8té dans ses usines d'
Angleterre, 6 techniciens cubains dans le but de les spécialis'er au
maniement de ees équipesients modernes.

Assistaient á l'acte de sigfíature le Ministre du. Cotaraerce
Extérieur, le Commandant Alberto Mora ; 1'Ánrbassadeur Extraordinaire
'et Plénipotentiaire de Grande Bretagne á Cuba, 3,E, Hugn Adam Watson ;
le Vice-Ministre du Commerce•Extérieur de Cuba, Carlos Verdecia ; le
Secrétaire coüimercial et Vice-Consul de l'Ambassade britannique á Cuba,
K. Stephan David Eccles ; les directeurs du Commerce Extérieur, Enrique
Vian et Ariel H. Picot ; Mr. Richard Terling, Debuty Comercial Manager
de la Leyland Motors ; le sous-Gérant de l'Entreprise Transinvport,
Antonio Vinagre et 1'éminent José 3. Ortal.

Ont signé le contrat : pour la LEYLAND MOTORS Corp.'Ltd.
Alfred F. Saiith, Export Contracts manager, et pour l'entreprise
cubaine de Commerce Extérieur TRANSIMPORT, Monsieur Ricardo jEspino,
Directeur Gérant.

Le dirigeant de la "LEYLAND" parle du blocus contre Cuba '

La Havane, 11 janvier. "Le boycottage économique contre Cuba
est une affaire per'sonnelle du Gouvernement nord-américain" a déclaré
Alfred Frank Smith, directeur des contrats d'exporta.tion pour l'Amé-
rique de la Leyland Motors Corporation Limited.

En ce qui concerne les pressions du Gouvernement des Etats-
Unis pour empécher la vente d'autobus anglais á Cuba, Smith a dit :
"lis peuvent faire toutes les pressions qu'ils veulent ... ce n'est
pas une raison pour que la Leyland change d'attitude. En fin de coimpte,
la Leyland est une entreprise libre, disposée á commercer avec tout le
monde, Nous avons des produits et nous les vendons-".

Pour terminer, Monsieur Alfred Frank Smith a souligné que
cette firme "était uniquenient commerciale".

"Cela n'a aucun rapport avec la politique des autres pays, á
l'exception de la britannique", a-t-il ajouté.
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LA REVOLUTION TECHNIQUE SIGNIFIE LE CHANGEMSNT TOTALUDE LA P^DUCTION
ET DE NOS MOYENS DE PRODUCTION" A DECLARE LE COMÍLU/íkuT
suevara

La Havane, 18 décembre. Le Ministre de 1'Industrie, leCommandant Ernesto GUEVARA a declaré qu'"á partir de 1965, il y auraitune transformation totale dans les industries de notre pays".
Au cours d'une céréraonie de nomination de 398 ouvriers ve-nant des Ecoles Populaires qui a eu lieu dans la capitale, le Comman¬dant Guevara a signalé qu'avec la prochaine inauguration de l'usineuiecanique de Santa Clara et avec les études postérieures que ferontquelques-uns de nos camarades, nous serions en condition de dessiner etde fabriquen nos propres pieces pour une grande part."

"La Revolution technique a-t-il precisé, signifie le chan-gement total de nos conceptions en ce qui concerne la production danstoutes les branches, ainsi que de nos techniques de production et derecherches".

En se référant á la statistique, le Ministre a souligné :"c'est une discipline moderne, tres profonde, qui peut donner des re¬sultáis tres bénefiques si elle est suivie d'une maniere adéquate ;elle peut aussi provoquer de tres graves erreurs.

Guevara a signalé la nécessité de techniciens et a indiqué :"les caractéristiques de notre industrie étaient celles de 1'industriede la manufacture, transformation de la matiére premiére venant del'étranger á l'aide de machines importées et d'équipements rudimen-taires, comme pour la chaussure par exempJLe".

"L'industrie mécanique était á un degré de développement tresfaible au moment de la libération du pays et au moment ou le blocus im-périaliste nous oblige á déployer toutes nos forces et toutes nos res-
sources pour maintenir nos industries en activité".

Aprés avoir remarqué qu'il existait "un tres grand besoin detechniciens dans tous les centres de production", il a precisé qu'ápartir de 1965, les grandes industries cubaines commenceront á se de¬finir ; les industries chimiques étant de premiére nécessité ainsi queles industries raétallurgiques.
"La Révolution technique doit étre un phénoméne de masses,et si toutes nos masses ne marchent pas d'une maniere ascendante, ilsera tres difficile d'atteindre un niveau de développement réel, parceque nous sortons á peine du moyen-áge.

A propos des écoles populaires créées par le Ministére del'industrie, il a souligné que "la base du systéme est corréete et aété conque honnétement pour les ouvriers dans tout le pays".

5.422 ouvriers du sucre diplomes au cours de l'année écoulée, dansdivers cours

Trois mille travailleurs eleves du sixieme degré ont requ undiplome et plus de mille travailleurs des cours techniques. Pour lapremiére fois á Cuba, des apprentis vont aux centres.

Application de la politique éducative á l'entreprise du sucreet au syndicat sucrier. 13.691 travailleurs assistent actuellement aux
cours.
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Non moins de 5.422 travailleurs sucriers ont requ un dipléme
dans. divers cours spéciaux, dont les eleves de Perfectionnement tech-
nique pour l'année. 1963. Tel est le rápport de fin d'année coramuni-
qué par le Syndicat National des Travailleurs de 1'Industrie Sucriére,
par 1'interraédiaire de son Départeraent d'Sducation qui, collaborant
étroitement avec le Départeraent correspondant de l'Entreprise du
Sucre, a fourni un travail intense dans ce domaine, appliquant la po-
litique éducative de notre Gouvernement Révolutionnaire.

3.041 eleves ont obtenu un dipléme dans les cours du Si-
xiéme degré ; 686 pour 11apprentissage technique et 468 pour le Per-
fectionneiaent.

Sn outre, pour la premiére fois á Cuba, 881 apprentis ont
été places dans tous les centres du pays, oú ils acquiérent des con-
naissances pratiques relatives á la production sucriére.

D'autre part, 76 camarades sont á l'Ecole Nationale Lénine
et 18 d'entre eux en Premiére Année d'Ecole Secondaire de Base : 24
en 4éme Degré ; 13 en Cinquiéme Degré et 10 en Sixiéme Degré. Nous de-
vons signaler que tous ees camarades ont été alphabétisés durant la
grande campagne nationale d'alphabétisation effectuée il'y'a deux ans.

II est également importan! de signaler qu'actuellement
13.691 ouvriers du sucre assistent á des cours de Perfectionnement
Technique et autres.

NQUVELLBS 3PSVES

Chaqué mouveraent de libération doit étre bien accueilli. gar
tout chrétien honnéte, a déclaré l'ex-doyen de Canterbury

La Havane, 8 janvier. L'ex-doyen de Canterbury, Hewlet
Johnson, partirá aujourd'hui pour la Grande Bretagne aprés avoir assis-
té aux fétes de commémoration du 5érae Anniversaire du triomphe de la
Révolution.

H. Johnson se trouvait á Cuba, invité par le Gouvernement
révolutionnaire et l'Institut cubain d'amitié avec les Peuples (ICAP).

Au cours d'une entrevue destinée á la presse, il a déclaré :
"Le triomphe des ré'olutions socialistes - en Pvussieen 1917, en Chine
en 1948 et á Cuba en 1959 - représente 1' événeinent le plus importan!
pour 1'humanité".

"Le socialisme donne á chaqué homme, femme et enfant, l'occa-
sion de vivre la vie dans sa plénitude, car il supprirae 1'exploitation
et la rivalité pour céder la place á la fraternité".

Le dirigeant de l'Eglise anglicane a ajouté : "Les chrétiens
doivent étre au coeur des luttes révolutionnaires et celles-ci doivent
étre leur inspiration".

"Tout chrétien honnéte doit sentir toutes les luttes de libé¬
ration que soutiennent les Peuples, córame une lutte propre. Chaqué
ríouveraent de Libération doit étre bien accueilli par les chrétiens".
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Création d'un Institut National de Peche

La Havane, 8 janvier. Le Gouvernement révolutionnaire a
: créé, par une Loi, 1'Institut National de Peche, sous la direction
supérieure du Premier Ministre Fidel Castro,

Le nouvel organisrae effectuera des études et recherches
et adoptera les mesures nécessaires pour une plus grande obtention
des produits de ¡ner, ainsi que pour le développement des plans de
péche du Gouvernement révolutionnaire.

L'Institut national de peche effectuera ses; recherches con-
jointement avec l'Acadéraie des Sciences et aura des facilites pour
.tout type. d'expériences relatives aux entreprises consacrécs á la
peche, industrialisation et vente á la population,, .

II se chargera également de la mise en conserves des pois-
sons et autres produits de aier, et veillera á 1'accomplissement des
dispositions.

Planificatión du sport au niveau national,¡ propose 1'Insti¬
tut des sports , recreat.1on__et torrlSEne ,

La Havane, 24 décembre». Le Directeur de l'Institut des Sports
Récréation. et Tourisme, José Llanusa, a declaré que ''le travail effec—
tué sera renforcé".

•
Seloñ Llanusa, le but de l'Institut est "á'augmenter les

succés nationaux et réduire les dépenses. Tels sont les plans fonda-
mentaux pour l'année prochaine".

II s'est référé ensuite aux premiers jeux sportifs militaires
qui ont eu lieu récemment, "complétant la formation de l'Artnée rebelle,
córame dernier pas á franchir dans la planification du sport á l'échelle
nationale".

II a précisé qu'il fallait remarquer le triomphe de Cuba sur
les Etats-Unis : "41 médailles obtenues lors des jeux panaméricains".

II a signalé que l'Albanie et la Tchécoslovaquie avaient
remporté des succés lors des.Jeux pré-olympicues de Tokyo, sans ou-
blier de mentionner les tournois d■écheosnationaux et panaméricains
qui ont eu lieu á La Havane",

D'autre part, Llanusa aannoncé que Cuba participerait aux
Jeux Olyitipiques de Tokyo.

Se référant aux Centres touristiques, il a signalé que de
nombreux succés étaient remportés "sous 1'orientation du. Premier Mi¬
nistre, Fidel Castro, qui a donné une impulsión aux plqns mis en
pratique".

Retour á La Havane, venant d'Algérie, du Fice-Ministre de la
San té de Cuba ot che i de 1a Qélégat_ion medicale_ cubaine en
Algérie, le Dr. Mario Escalona

La Havane, 23 déceinbre. Le Vice-Ministre de la Santé Publique,
le 3r. Mario Escalona Peguera, est arrivé aujourd'hui á La Havane,
venant d'Algérie, ou il a été le chef de la Délégation Médicale cubaine
qui coopere, depuis plusieurs mois, avec le Ministére de la Santé Pu¬
blique de ce pays frére.

V,
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Le Dr. Escalona a declaré qu'il apportait le message et les
félicitations du nouvel an de tous les médecins, infirmiéres et labo-
rantines cubains, travaillant dans 5 provinces de l'Algérie "aidant la
Médecine rurale de ce pays frére".

"lis m'ont dit que jusqu'au moment "ou l'aide médicale cu-
baine, proraise á l'Algérie, ne serait pas terminée, ils ne bougeraient
pas de leur poste " a-t-il ajouté.

Cette equipe médicale achévera ses travaux au mois de juin
prochain, date á laquelle, une autre équipe médicale cubaine prendra
la releve, a annoncé le Vice-Kinistre de la Santé á son arrivée.

Entre autres personnalités étaient venus 1'accuei'Ilir á 1'
aéroport de La"Kavane le Ministre de la Santé Publique, José Machado
Ventura, et le responsable du Département des Relations Extérieures
de cet Organisme, Pedro Nogueira.

Remise de la carte de militant au PURSC á des soldats des
Forces Arrees Eévolutionnaires

La Havane, 19 Décerabre. Le Vice-Premier Ministre du Gouver-
nement cubain et Ministre des Forces Armées Rév®lutionnaires, Saúl
Castro, a participé au Premier Comité du Parti Uni de la Révolution
Socialiste de Cuba (PUSSC), aux Forces Armées Révolutionnaires.

Au cours de cette reunión, qui a eu lieu á la Premiére Unité
de l'Armée de la Province d'Oriente, le Ministre a resnis les cartes
de militant du Parti Uni de la Révolution Socialiste, á des soldats et
officiers.

Les militants possédant leur carte, font dé-já partie des
premiers organismes de base de 1'avant-garde marxiste-léniniste dans
les Forces Armées Révolutionnaires.

Raúl Castro, qui est également deuxiéme Gccrétaire de la Di-
rection Nationale du PURSC, a tiré les conclusions de cetté reunión.

Exposition de photos de la République Algérienne

Guantanamo, 15 décerabre. Patronnée par l'Institut Cubain pour
l'amitié avec les peuples (ICAP), 1' e-xposition de photos sur la Répu¬
blique Déraocratique et Populaire Algérienne s'est tenue dans cette
vilie.

L'exposition occupdtle salón du Conseil Municipal de Culture
de cette ville, au sud de la Province d'Oriente, et Eiontraitdes aspects
de la période révolutionnaire de la lutte de libération, et l'oeuvre
entreprise par le Gouvernement Révolutionnaire du Président Ben Bella.

Horamage a Dolores Ibarruri (La Pasionaria) rendu par le
Comité pour l'amitié Cuba-Espagne et les raembres du PURSC

La Havane, 11 décenihre. Des membres de la Direction du Parti
Uni de la Révolution Socialiste de Cuba (PURSC) et du Coiaitié d'auiitié
Cuba-Espagne, ont offert une réception en l'honneur de la Presidente
du Parti communiste d'Sspagne, Dolores IBARRURI, la Pasionaria.

On notait la présence á cette réception, du Comraandant et
Ministre des Forces Armées Révolutionnaires, Raúl Castro, de Vilma

./.
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Espin, Présidente de la Fédération des Femmes Cubaines, Armando Hart,
Ministre de l'Education, 31as Roca, merabre de la Direction Nationale
du PURSC et des Espaignols résidant á Cuba.

Parini les cadeaux qui lui ont été offerts, se trouve un
Drapeau de l'Espagne Républicaine et de la République de Cuba.

Le Premier Ministre cubain, le commandant Fidel Castro,et
le Président de la République, le Dr. Osvaldo Dorticos Torrado, lui
ont offert une collection des oeuvres completes de José Marti et d'
autres livres de poetes cubains.

Parlant de Cuba, la dirigeante espagnole a déclaré : "Cuba
est un paradis, un pays attir^nt et merveilleux".

A propos du Commandant Fidel Castro, leader de la Révolu-
tion cubaine, elle a précisé qu'il "est un authentique fils de cette
terre et il est tres difficile de trouver un homme córame lui".

Le Budget national de 2.399,006.900 $ approuvé

La Loi du Budget National pour 1964 promulguée par le Pré¬
sident de la République, le Dr. Osvaldo Dorticos Torrado a été publiée
au Journal Officiel.

Le Budget National pour 1964 établi des recettes pour un
total de 2.399.006.900 $ et des dépenses pour une méme quantité.

Les assignations fixées par le Budget National pour chacun
des organismes de l'Etat sont les suivantes :

Présidence de la République, $ 1.151.844 - Ministére des Communica¬
tions, $ 12.946.606 - Ministére des Affaires Etrangéres, $ 7.618.871 -
Ministére de la Justice, $ 1.006.880 - Ministére des Finances, $
11.174.149 - Institut National de la Réforme Agraire, $ 343.415.800 -

Ministére de la Santé Publique, $ 121.890.000 - Ministére du Commerce
Intérieur, $ 14.962.067 - Ministére de l'Education, $ 219.007.500 -

Ministére de la Construction, $ 136.039.000 - Junte Céntrale de Plani-
fication (JUC3PLAN), $ 8.317.750 - Conseil Supérieur de la Réforme
Urbaine, $ 94.782.656 - Pouvoir Judiciaire, $ 7.224.160 - Ministére
des Transports, $ 41.550,900 - Institut National d'Epargne et du Lo-
gement, 13.763.500 pesos - Conseil National de Culture, $ 23.358.651 -
Institut National de 1'Industrie Tóuristique (XNIT), $ 3.457.533 -
Institut Cubain d'Art et d'Industrie Cinématographiques (ICAIC),
$ 4.806.695 - Institut National des Sports, Education Physique et
LoiBirs (INDSR), $ 13.203.500 - Institut Cubain d'Amitié avec les
Peuples (ICAP), $ 3.810.662 - Ministére du Travail, $ 173.849.184 -
Ministére du Commerce Extérieur, $ 14.156.800 - Ministére de 1'In¬
dustrie , 194.438.915 pesos - Conseil National des Universités,
$ 5.284.000 - Université de La Kavane, $ 12.000.000 - Université de
Las Villas, $ 2.800.000 - Université d'Oriente, $ 2.450.000 -
Commission Nationale de l'Académie des Sciences de la République de
Cuba, $ 4.006.871 - Institut Cubain de Radiodiffusión (ICR),
$ 14.386.200 - Direction Nationale des Jardins d'Enfants, $ 4.399.000 -

Editions Nationales de Cuba, $ 328.189 - Institut National de Res-
sources,Hydrauliques, $ 37.570.400 - Centre de Coordination pour le
Développement du Nord d'Oriente, $ 210.113 - Institut National de
Peche, $ 24.535.070 - Organismes Locaux, 41.650.737 Pesos.


